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Читачам бюлетеня бажаємо Щастя, Здоров’я, Успіхів у 2006 році!  
Новини одним рядком:

12 грудня – фестиваль авторської пісні (АП) у Запорізькому Національному університеті 

12 січня – "СКАЗОЧНЫЙ ВЕЧЕР" у київській студії «Росток» за участі В.Марченка, С.Мороза, Н.Хоменко

19 січня –  КАП “Арсенал” проводить вечір пам’яті Довлета Келова у київському ЦХТТ "Печерськ" 

21січня –  авторський вечір Ігоря Жука  "2000 рокiв" у київському Будинку вчителя

22січня –  "Дети зимы", презентація диска В.Новікова у київському Будинку актора

29 січня – Київський театр поезії та пісні, спектакль, присвячений В.Висоцькому, у Національній музичн. академії

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні

Київ - Олександр Музика

         У суботу (17 грудня 2005 року) об 11:06 по Українському радіо (72 ФМ або перший радіо на радіоточці) буде 18-хвилинна передача про нинішній стан гурту «Zа Вікном» з виконанням пари пісень. Запрошую послухати. На лажу прошу не звертати уваги - писалися швидко, аби довго не займати студію на прохання авторів передачі.

         P.S. Від упорядника. Передача прозвучала у радіопрограмі “Обрії”. Олександр розказав, що назва «Zа Вікном» –  із старої пісні. Раніше так називався його дует з Олександром Кармазіним, після загибелі якого зібралася нова команда. Крім лідера, що пише пісні, співає та грає на гітарі у складі гурту: сопілкар Віктор Магомет, солістка Тетяна Сергійчук та Максим Абрамов – перкусія. Учасники передачі цікаво розповідали про бажання працювати і разом співати українські пісні Олександра Музики. Критично говорили про обмежені можливості для репетицій та брак фінансів, щоб записати компакт-диск. Щоб збагатити музичний супровід пісень гурту, потрібні: другий гітарист та бас-гітарист. У запису пісень нерозбірливими були слова, інструменти звучали дещо краще. Добре, що знаю голос Олександра, а дехто зі слухачів міг подумати, що він слабо співає. Коли слухають мільйони людей, не варто залежати від когось, потрібні добре записані пісні. Бажаю гурту «Zа Вікном» найшвидше вирішити цю проблему. До вашої уваги вірш Олександра Музики, написаний останнім часом. 

Для чистих душею

За тих чи за інших? Принизити хочете?
Я виберу те, що іще не обридло!
І перестаньте постійно торочити 
Про хибність тих дій, до яких ви не звикли!

І я все частіше люблю бути третім
І за столом, і у більшості вчинків.
А ви не творіть чужим "ego" ту вперту
І невластиву самим поведінку.

Зневірених більшість, чи просто затоплених
Сліпо прийнятими святоскрижаліями,
А, може, усі вони просто захоплені
Незрозумілими їм маргіналами?

Колись усі теж можуть бути і голими,
Колись кожен з нас схоче теж бути третім,
Та чисті так само схиляють голови
Перед очима своїх кулеметів.

"Гріхопадіння" - затуркане слово і
Незрозуміле, щось ніби "бабая".
Чи часто турбує вас доля закоханих?
Чи часто хтось з нас про свою душу дбає?



Блюзнірство холопа - ознака вдоволення,
Блюзнірство для йолопа більше за спрагу,
Але тільки сильному чи просто голому
Визнати помилку стане наснаги.

Тож край мені душу, співай, моє серденько,
З’їхавше з глузду від себе самого!
Скільки уже пережило ти смертоньок
Всіх ідеалів у пошуках Бога...

Чи вистачить вічності вижити в полум’ї
Без різних Ісусів або Магометів?
...Чисті душею схиляють голови
Перед очима своїх кулеметів...

Ізраїль – Володимир Айзенберг 

Дорогий мій добрий друже, Петре!

Вітаю тебе із Новим Роком. Хай щастить тобі, хай буде побільше світлих та добрих днів у твоєму житті, ніж сумних. Мені, звичайно, стало дуже соромно, як я прочитав той чудовий вірш Ліни Костенко, що ти мені надіслав… Спасибі тобі за твої бюлетені. Є там цікаві матеріали, хоча я зараз дуже далекий від того процесу, що відбувається там у вас. Потроху ми з Євгеном виступаємо в концертах у різних містах країни. У листопаді та у грудні були 2 мої авторські вечори у Герцлії та Реховоті. У січні у нас заплановано 3 виступи у збірних концертах в інших містах. Ось такі наші справи. Пиши про все. Передавай мої привітання та поздоровлення із Новим Роком усім, хто нас ще памיятає.

Рівне – Наталка Прокоп’юк

У мене все гаразд, ласкавий пане,
i навіть бiльш - є деякi новини:
життя вперед штовхає без упину - 
до нестандартних рiшень, до кохання,
до ризику, до сонечка, до мрiї,
до пiснi, що згори у саме серце
вливається, як рiчка у озерце,
аж серденько вiд того тихо млiє...
У мене все гаразд, ласкавий пане
i навiть зорi радiсне пророчать.
я, пане, Вас вiтаю з Новим роком!
Нехай для Вас вiн вiрним другом стане. 


Запоріжжя – Тетяна Савченко, оглядач веб-тижневика нашої музики UAMUSIC (uamusic.org.ua)

          Надсилаю вам статтю - тут у нас універівський прес-центр написав. 

Новини ЗНУ : Перший фестиваль-конкурс авторської пісні

За словами голови організаційного комітету та ведучої свята – керівника Студії авторської пісні Студклубу культури ЗНУ Олени АЛЄКСЄЄВОЇ, подібний захід має на меті відродження жанру авторської пісні в нашому краї. Бо ж свого часу, в університеті неодноразово проходив Всеукраїнський міжвузівський фестиваль авторської пісні, який був візитною карткою ЗНУ.

Після десятирічної перерви традицію поновили. У Першому фестивалі-конкурсі авторської пісні, присвяченому 75-річчю ЗНУ, взяли участь талановиті молоді автори та виконавці, а також метри жанру. Після відбіркового туру, який проходив 12 грудня, до фіналу фестивалю-конкурсу потрапили 10 учасників. Кожен з них не залишився без нагороди, бо  журі визначало переможців за 10 номінаціями. 

16-річна автор-виконавець зі Студії авторської пісні ЗНУ Юлія ЛУНИЧЕНКО була нагороджена грамотою „За успішний дебют, ліризм, романтизм та щирість”. Крім того, журі відзначило і її батька Володимира за музику до виконаної Юлею пісні „Зізнання”. Випускницю ЗНУ Інну ЛЕВІТ нагородили "За гумор та самоіронію", а от другокурсника факультету менеджменту ЗНУ Максима ЧАЙКУ – "За філософський підхід та непримиримість у боротьбі зі злом та за музичність". До речі, саме Максим отримав спеціальний Приз глядацьких симпатій. Його композиція «Заради тебе» подарувала присутнім не лише музичну насолоду, але й гарний настрій. "За сміливі Інформаційний бюлетень №1 (61) 2006 рік                                      – 2 –  

поетичні знахідки та серйозне ставлення до справи" була нагороджена другокурсниця факультету журналістики ЗНУ, учасниця фестивалю «Червона рута-2005» у складі дуету «Авалон» Катерина ГОПЕНКО. Ще одній виконавиці фестивалю – четвертокурсниці економічного факультету ЗНУ Ганні БІЛЕНЬКІЙ – допомагав студент ЗНТУ Кирило БОЙЧЕНКО. Ганну журі відзначило «За майстерність виконання, позитивне ставлення до життя та оптимізм», а Кирила нагородили «За неперевершений акомпанемент». 

Не обійшлося на святі і без родинної творчості. Подружжя Кириєнків - Дарина та Сергій отримали грамоту «За багатообіцяючий творчий сімейний тандем», а ще - овації залу: «Кірієшки – найкращі»: чимала армія прихильників гідно підтримала творчий дует. «За силу характеру, наполегливість та дівочу чарівність» була нагороджена другокурсниця Запорізького гідроенергетичного технікуму Ганна ЛОГВИНЕНКО, тоді як другокурсника ЗНТУ Олексія ЯКИМОВА відзначили «За енергійність та суперовість». Ще один дует вечора – п’ятикурсники факультету СПП Юрій ДРОНЕНКО та Віктор ЛАТИШЕВ – отримали нагороду «За безпосередність, ліризм та щирість виконання». І врешті останній учасник фестивалю – третьокурсник Віталій ШЕВЧУК отримав номінацію «За скромність, любов до загадковості та ліризм». 

            Крім 10 номінацій, на конкурсі було запроваджено ще й кілька призів від членів журі. Випускниця ЗНУ, випускниця Студії авторської пісні, лауреат багатьох фестивалів Олена ПОНОМАРЕНКО пригледіла сімейний дует Кириєнків. Випускниця Студії авторської пісні, актриса Театру поетичної пісні, п’ятикурсниця факультету СПП Ганна Гайдук нагородила Ганну Біленьку. Випускник ЗНУ, випускник Студії авторської пісні Жан СЕЛЄЗЄНЄВ свій спеціальний приз присудив Юлії Луниченко. А от голова журі - автор-виконавець, випускник ЗНУ, автор книги «Данина тому часу» Андрій БЕСІТОВ – свою прихильність висловив Олексію Якимову та автору його фестивальної пісні – Микиті Ткаченку. Молоді таланти також оцінювали автор-виконавець, лауреат багатьох всеукраїнських фестивалів Ганна КИЯЩУК та заввідділом культури газети «Индустриальное Запорожье», член Союза журналістів України, член Національного Союзу театральних діячів України, викладач ЗНУ Віталіна ДОРОШЕНКО. 

            Глядачі фестивалю мали змогу переглянути виступи не лише молодих виконавців, але й досвідчених музикантів – майже усіх членів журі: Ганни Киящук, Жана Селєзєнєва, Олени Пономаренко, Ганни Гайдук, Андрія Бесітова, тріо театру авторської пісні, а також гості свята з Токмака – поетеси, автора-виконавця Тетяни БАСЬКО. Усі вони разом з учасниками на завершення Фестивалю-конкурсу виконали чи не найулюбленішу композицію метра авторської пісні Юрія Візбора – «Милая моя, солнышко лесное…».

Київ – Сергій Хоменко, КАП “Арсенал”

22 января 2006г. (воскресенье), Дом Актера, Ярославов вал, 7. Презентация нового диска "Дети зимы" (Володимира Новікова). Начало в 19.00. Билеты перед началом концерта по 15 грн.

Пенсионеры и дети до 15-ти лет - 8 грн (для них - иметь документ, подтверждающий возраст и хорошее настроение).
Одевайтесь тепло, прогнозы неутешительные.


Авторская песня, родившаяся в 20 веке, несмотря на все кликушествования и скепсис, благополучно перешагнула в век 21. По поводу «благополучно» не все любители жанра со мной согласятся, но выход нового диска «ДЕТИ ЗИМЫ» полностью подтверждают моё мнение. Пора вспомнить, что Авторская песня никогда не принадлежала огромным залам и стадионам. Это жанр исключительно деликатный и доверительный. Ощущение причастности абсолютно противоположно театральному или эстрадному. Это жанр единомышленников, которые в какой-то момент становятся «единочувственниками» - да простит мне слушатель и читатель столь неблагозвучное словосочетание.
И именно за это ощущение, единственное в своём роде, НАМ дороги НАШИ песни. Я счастлив, что мой киевский друг и соавтор выпустил этот диск, который во многом передаёт невероятный песенный потенциал, существовавший в 70-80-е годы в Киеве и сохранившийся до сегодняшнего, памятного дня.

Дмитрий Кимельфельд. Июль 2005г. Иерусалим.

Харків – Олег і Тетяна Руженко

Здравствуйте, Петр Васильевич. Мы ездили в Ромны на Новый год. Посмотрели, поговорили с родителями, со знакомыми и решили оставаться в Харькове. Пока сидим дома, очень холодно работать. 13-го января к нам приходили щедровать Таня Швачич и Вера Бризицкая! Вспоминали свои фестивальные песни, играли, пели... Вобщем, погуляли на славу. Вчера снова приходила Таня Швачич, и снова не обошлось без песен под гитару. Вот такие у нас дела! Живем, растем и пишем новые песни! Олег и Таня.

Київ - Олександр Ворох

Доброго дня, Петре Васильовичу!

19 грудня відбувся вечір пам'яті Довлета Келова.

На превеликий жаль, я не зміг узяти в ньому участь, адже незабаром захист диплому, а роботи ще непочатий край.
Мені передали, що концерт був дуже хороший. 
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У скрутні часи непогано пишуться пісні, але їх ще треба встигати залишати на папері. На жаль, не потрапляю я на концерт Ігоря Жука, на презентацію диску Володимира Новікова, а дуже хочеться. Стільки всього прекрасного проходить повз мене. Сподіваюся, пізніше наздожену.

А навесні, вже після лютневого захисту, хочеться зробити щось грандіозне.


I
Холодно
В одиноком поезде,
Что бежит на Коростень,
А потом в пургу.
Дороги
Кто остался в городе,
Только с сердцем ссориться
Больше не могу.

Новое
Там уже в агонии,
Всё уже придумали,
Нечего творить.
Я б хотел
Выйти на "Виктории"
И впервые заново
Землю покорить...

II
Холодно,
Только мысли греются
На Большой Медведице
И в пяти шагах.
Может быть,
И ещё не верится,
Что печаль развеется
В сказочных мечтах.

Холодно,
А души окраина
Подмигнёт нечаянно -
Сколько можно ждать...
Я б хотел
Стать на миг Гагариным
И с иллюминатора
Землю срисовать...

III
Знаешь, друг
Как меня замучила
Чёртова бессонница-
Нету больше сил...
Музыка
Обложила тучами
И весенним дождиком
В сердце моросит.

Новое
Там уже закончено,
Всё уже придумали,
Выше не достать...
Я б хотел
Стать на миг Бетховеном
И Сонаты Лунной вдруг
Музу повстречать...

Холодно
В одиноком поезде...
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Харків – Володимир Васильєв 
Здравствуй, Петро.

В песенном море моего города, вероятней всего, штиль.
Что-то конечно происходит. По понедельникам регулярно проводит свои заседания клуб им. Визбора при ДК Ученых. Люди там хорошие, но я бываю в клубе крайне редко. Не знаю, существует ли еще клуб "Ирбис".
Наверное, клуб Ирины Федоровой живет более насыщенной жизнью, нежели все остальные. Концерты иногородних авторов у нас, увы, не проходят. Раньше я такие концерты организовывал, но деньги давно закончились...
Поэтическая жизнь Харькова сейчас более насыщенная. В средине января прошел фестиваль поэзии. Гостями его были поэты из Москвы, Санкт-Петербурга и Саратова. В прошлые годы приезжали из Киева и других городов Украины. Естественно, звучали стихи и на украинском языке. Поэтам, к счастью, делить нечего. Равно как и бардам. Я
принимал участие в этом фестивале. В конце прошлого года в центре Чичибабина была презентация моей книжки прозы. Вот, пожалуй, все новости. Не густо, но может, я не обладаю всей информацией.
Будет что-то интересное, обязательно напишу.
С наилучшими пожеланиями,
Володя

Рубрика: Дискусійний клуб

Суми – Петро Картавий
          Володимир Шинкарук у бюлетені №8(54) за 2005 рік роздумами щодо стилю виконання пісень гурту “Самі свої” започаткував дискусію з проблеми розвитку бардівського середовища. Жан Селезньов написав про зміну стилю  і загрозу смерті для авторської пісні. Його підтримав, але не дозволив опублікувати свої роздуми, Сергій Зотіков. У Тетяни Савченко інша, ніж у Жана думка стосовно пісенної творчості, а Павло Зозуля сказав, що кожному варто йти своєю дорогою. Тоді, щоб уникнути непорозумінь, написав статтю “Чому періодично виникають розмови про збереження традицій, чистоту жанру та смерть авторської пісні”. У бюлетені №14(60) Володимир Шинкарук написав: “Твої бюлетені дають мені повне уявлення про життя авторської пісні в Україні. Печально, що мода на правдивий розумний текст, просту, але яскраву мелодію, щире і відверте виконання не повертається...”. 

           Подивимось на проблему пісенності як на суспільне та сакральне явище.

1. Пісенна спадщина народу

         У 50-60-ті роки минулого століття, продовжуючи традиції попередніх поколінь, молодь багато вчила і співала пісень. Спів такий же природний стан людини, як дихання і спілкування. Жінки співали, займаючись рукоділлям. Дівчата співом приваблювали хлопців, і навпаки. Популярними були народні та пісні з кінофільмів, які швидко ставали всенародними. На весіллях та святах співали й естрадні пісні. У ті ж часи зародилася і самодіяльна (авторська) пісня, як реакція на зміни у житті людей. То була творчість інтелігенції, коли інженери, вчені, лікарі, вчителі та студенти співали під гітарний або інший інструментальний супровід. Їхні пісні переписували на магнітофони та розповсюджували серед знайомих. Цей період відомий як “відлига”, а серед митців – “шістдесятництво”.

          Пісенним зрушенням в Україні другої половини ХХ-го століття стала творчість Володимира Івасюка. У його виконанні уперше почув запис пісень “Я піду в далекі гори” та “Червона рута” в січні 1970 року, коли їхав із Севастополя в Карпати. Тоді ж у притулку “Едельвейс” на полонині Драгобрат біля села Ясиня в Закарпатті слухав ці пісні у виконанні багатьох відпочиваючих. Цікаво, з місцевим колоритом співали двоє хлопців з Коломиї, які розповіли, що В.Івасюк студент Чернівецького медичного інституту. Пізніше “Червона рута” прозвучала у ЗМІ, але вже в естрадній обробці і стала популярною не тільки в Україні. Пісні В.Івасюка лягли у благодатний грунт, який “обробляють” популяризатори українських пісень – тріо Мареничи (у січні 2006 року Валерію – 60!).

           На відміну від грайливої “Червоної рути” пронизлива “Я піду в далекі гори” залишалась маловідома широкому колу шанувальників пісні, але останні роки вона звучить частіше.

Я піду в далекі гори

На широкі полонини.

І попрошу вітру зворів,

Аби він не спав до днини.

Щоб летів на вільних крилах

На кичери і в діброви

І дізнавсь, де моя мила, 

Карі очі, чорні брови.

Приспів:

Мила моя, люба моя,

Світе ясен-цвіт,

Я несу в очах до тебе

Весь блакитний світ.

Я несу любов-зажуру,

Мрію молоду,

І сади цвітуть для мене,

Як до тебе йду.

А як вітер з полонини

Полетіти не захоче,

Все одно знайду дівчину – 

Чорні брови, карі очі.

Перейду я бистрі ріки,

І бескиди, і діброви,

І шляхи мені покажуть

Карі очі, чорні брови.

Приспів.

Про “Історію однієї пісні”, стаття із газети “Україна молода” за 14.09.2005

“Ти признайся мені, звідки в тебе ті чари…”

          Ось і минає 35 років відтоді, коли здійнялась на могутні крила та полетіла по всьому світу пісня “Червона рута”. Навряд чи її автор Володимир Івасюк, якому тоді був 21 рік, міг передбачити таку тріумфальну долю цієї пісні, яка одразу була оповита ореолом всенародної любові. Це була та пісня, яка стала символом нового покоління, до певної міри трагічного, за словами поетеси і письменниці Галини Тарасюк, покоління “прибитого на цвіту” – сімдесятників.

          Уже відомий на кінець 1960-х років на Буковині юний композитор і поет Володимир Івасюк в одній із коломийок, виданих і упорядкованих українським ученим В.Гнатюком (видання 1906 р.), знайшов цікавий сюжет: “…назбирала троєзілля, червону рутоньку, та схотіла зчарувати мене сирітоньку”. За свідченням батька Володі, письменника Михайла Григоровича Івасюка, цей образ глибоко схвилював 18-річного юнака, який почав дошукуватись тлумачень прочитаного. Задля цього Володимир, наслідуючи батька, ходить по карпатських селах, де записує перекази та пісенний фольклор горян. На Косівщині та в селі Розтоки (Путильський район) занотовує легенду про чарзілля й інший варіант про червону руту: “Червоная руто, чого ти зів’яла? Молоденька дівчинонько чого-с заплакала”.

          Робота над остаточним текстом пісні тривала кілька років. Її автор досить вимогливо ставиться до кожного слова, звороту. Для Володі важливим до дрібниць було з’ясувати загадку червоної рути. Зазвичай квітка рута має жовто-зелений колір. Проте, за переказом, раз на десять чи двадцять років вона цвіте червоним. Таємницю квітки розтлумачує  стародавня грецька легенда про кохання хлопця та дівчини. Однак вродлива юнка впала в око і старому богові Еолу, який марно домагався взаємних почуттів. Тоді він вирішує приректи закоханих на смерть… Від них двох залишилася жовта рута та лілувато-рожевий ясинець. Рута раз на десять років цвіте червоним, щоб коханий милувався нею і вбирав вроду до свого серця. Саме тому і кажуть: якщо дівчина знайде руту червоною, то візьме собі від неї чари кохання та причарує назавжди до себе свого коханого.

          Коли був готовий варіант пісні, Володя одному з перших награв за роялем співанку керівнику ансамблю “Смерічка”, композитору Левку Дутківському, з яким Івасюк співпрацював щодо музичної обробки твору.

          Влітку 1970 р. Івасюк привіз записану на плівку “Червону руту” до редакції музичних програм українського радіо. Журналістка редакції Емма Антонівна Бабчук (Білаш) згадує: “Після того як вперше пісня прозвучала в радіоефірі у передачі “А ми до вас в ранковий час”, редакційна пошта на 90% складалась із замовлень “Червоної рути”. Складалося таке враження, що інших пісень не існувало!”.

          А в телеефірі “Червона рута” прозвучала дещо пізніше, у місті Чернівці 13 вересня 1970р. у передачі “Камертон доброго настрою”. Виконували пісню – В.Івасюк та О.Кузнецова у супроводі ансамблю “Карпати”. Одразу ж пісня стала візиткою Вижницької “Смерічки” (солісти Н.Яремчук та В.Зінкевич). У грудні 1971 “Червона рута” перемогла на всесоюзному телеконкурсі “Пісня-71” у Москві (солісти В.Івасюк, Н.Яремчук та В.Зінкевич). 

          Відтак “Червона рута” стала рубіжним етапом як в українській музичній культурі, так і у національній політичній свідомості. Івасюк “Червоною рутою” зробив те, що поки не вдавалося нікому, принаймні від епохи Богдана Хмельницького середини ХVII століття: піснею Митець об’єднав українців. “Червону руту” співали та співають від Львова до Луганська, від Хутора Михайлівського до Фороса. Івасюк піснею напрочуд вдало реалізував формулу “Схід і Захід разом”. “Червона рута”, як і інші твори композитора, пробуджують в українців національні почуття.

          Володимир Івасюк як ніхто показав, наскільки глибоко емоційною є українська пісня, тому Івасюкова творчість була для сімдесятників тією оазою, де вони на тлі репресій брежнєвського-сусловського режиму могли себе увиразнити та позиціонувати. Розуміючи вагу, авторитет і талант Івасюка, радянська система була до нього безжальною. У 30-річному віці митця було ліквідовано. Офіційна версія – самоповішання. Проте журналістське розслідування І.Лепші, інформація різних осіб неспростовно свідчать про вбивство В.Івасюка.

          Так символічно завершувалася епоха 1970-х років. Режим вимагав покори. Він знищував поводирів, здійснюючи 
таким чином непоправний злочин перед українським народом та його культурою. Ми повинні домагатися справедливого розслідування справи знищення Володимира Івасюка, тим самим спокутуючи гріхи перед власним сумлінням.                                                                                                                                                           Віталій Перкун.
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Олег Покальчук  порівняв вплив на сучасників двох Володимирів –  пісняра і князя-хрестителя Київської Русі

          Балада про Володимира Івасюка
Голгофа українських муз там, де зійшлися хрест

                                                                        і пісня,

Хоч може здатися комусь, що ці поняття несумісні,

Тому що в пошуках творця ми не відкрили новий

                                                                         вимір,

Як нам колись пообіцяв старий хреститель Володимир.

Мабуть, апостол і вівчар передбачав над нами,

                                                                         сонними,

Орденоносних яничар із батогами телефонними.

І захищали, мов шолом, чутки, що час вділяв нам

                                                                        дрібкою,

Про Володимира з хрестом і Володимира зі скрипкою.

Церкви вокзалів і дворів, консерваторні зали скверів

Навчали нас подвійній грі, де завжди вигравала

                                                                          скверна,

За небажання донести життя нагадувало круто,

Що від версти і до версти у два ряди залізна рута,

Червона від даремних спроб прорвати коло

                                                                      зачароване,

А нам хоч мить почуть було б відверте,  

                                                           не відредаговане

Всемилостивійшим перстом чи загратованою шибкою…

Напевне, той, що із хрестом, благословив того,

                                                                   зі скрипкою.

Точились одностайні дні. Не існувало слова

                                                                      “гласність”,

Вслухаючись в його пісні, ми з часом доросли до 

                                                                        власних,

І вибирались з манівців ватагами і поодинці,

Коли Ротару з Чернівців співала ще по-українські.

І далі будуть захищать нас від духовної мізерії,

Від неуміння помічать усіх, бажаючих імперії,

Ті самі істини прості, тисячу літ тому народжені,

Про перемогу на хресті в ім’я мелодії відродження.

2. Чому в Україні стали мало співати?

         Щоб відповісти на поставлене запитання, потрібно розуміти як змінювалось середовище та особистість під впливом зовнішніх обставин. Комуністичний режим, який знищував лідерів, не міг досягти того, що зробили телевізор, алкоголь, наркотики та пісенна ритміка. Впровадження побутової техніки, яка відтворювала зображення та звук, захопило народ телепередачами, де направленою інформацією робили людину залежною від почутого та побаченого. Особистість немов розчинялась в ідеологічному потоці, а нав’язані думки сприймалися як власні. Отруєння народу алкоголем, продажем якого відбирали незабезпечену товарами зарплату в 70-80-ті роки робило особу байдужою до навчання, роботи, і співу. Мало хто вчив нові пісні, достатньо було включити магнітофон або плеєр з навушниками, щоб почути відомих співаків, а співання замінили дискотеки, де молодь, танцюючи, розважається. 

         Після розпаду Союзу відкрились кордони, і морально несформоване українське суспільство полонили проблеми: погоня за золотим тільцем, наркоманія, фільми жахів і насильства, організована злочинність та штучно створене ще тоталітарним режимом протистояння Схід – Захід, яке підтримує Кремль. Номенклатура компартії  переродилася у бізнесменів, депутатів та службовців незалежної держави, яку ніколи не визнавали. Спочатку вони вирішують власні справи, а потім знайомих, решта для них прохачі, що заважають жити. Деякі спритники із правоохоронних органів та суду надають платні послуги порушникам закону, гарантуючи їхню діяльність. Інфляція, безробіття і невиплачена зарплата значні, а рішення судів про примусове стягнення боргу по зарплаті не завжди виконуються. Політична нестабільність в Україні тримає народ у напрузі, багатьом не до співу – потрібно вижити та зберегти державу. 
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          Догматики з релігійних громад, церков та сект, відволікаючи душі віруючих від пошуку індивідуального шляху до Всевишнього, запевняють громадян, що їхнє вчення єдино правильне, і нетерпимі до інших віровчень. Мало хто замислюється над тим, що ці небезкорисливі місіонери обіцянками раю після смерті підкорюють довірливих, а за непослух лякають пеклом. Наслідуючи християн, сучасні братства проголошують своїх лідерів живими богами, а комуністи, які у часи панування нищили будь-які прояви Віри, використовують на мітингах релігійну символіку. Для багатьох внутрішня гармонія заміняється культовою, обрядовою грою без роботи по самоочищенню та удосконаленню. Природними були давньоукраїнські вірування, в яких людина відчувала себе органічною часткою Всесвіту. 

Поїду від дрібниць

                                 буденних

У лісову

              зелену повінь,

Там дуб високий,

                             як священик,

Давно чекає

                     мене

                              на сповідь.

                                                                                                                      Володимир Шинкарук
         Відбувається розрив у давній пісенній традиції народу – співає лише той, хто не може жити без пісні. Ентузіастів можна поділити на кілька груп: професіонали, чия робота пов’язана із пісенною творчістю; художня самодіяльність у будинках культури, установах і організаціях; авторська пісня; окремі аматори.

         Критичним для виживання бардів України був 1994-й рік, коли фестивалі АП провели  Житомир, Запоріжжя, Луцьк, Суми, Харків, Ялта, а в Донбасі, що виокремився в окремий регіон АП, пройшов тільки зліт без конкурсу. Координуючи три всеукраїнські фестивалі АП, де збиралися представники різних регіонів, докладав максимум зусиль аби зберегти авторський потенціал. Підтримували усіх, хто хотів співати, незалежно від того, про що співали, стилю та мови, щоб інтелектуальна пісня не розчинилася у ритмічних тусовках. На фестивалі АП імені Валерія Грушина у 1988 році актор Сергій Назін із Саратова демонстрував, як завести публіку, співаючи під ритміку біліберду, і тисячі глядачів повторювали за ним. Їх не цікавило значення слів, потрібна була ритміка, щоб танцювати та кричати. Слухати й співати авторські пісні ці особи не будуть, для них це складно, як вища математика для молодших школярів. 

Співати лиш пісню?..

Ні!

Пісня – не ремесло.

Життя б тоді по мені 

Тугою поросло.

Пісня – мелодія крил.

Пісня – моя душа.

Є у ній триста сил,

Нема – лемеша.

Пісню беру – для мук.

Чепігу беру – для рук.

Хай по мені – жнива.

А над жнивами – 

                            жива

Пісня,

Як серць перегук.

                                   Георгій Петрук-Попик

         Щоб пісню почули, потрібен зал, апаратура, глядач. У тому, що влада не допомагає АП, не бачу трагедії, для самодостатніх бардів головне –  свобода.  Авторська пісня вижила завдяки самоорганізації. Сьогодні писати та співати пісні є кому, але займатися організацією заходів мало бажаючих, а без взаємодопомоги не буває творчого зростання. Для розвитку молодих потрібні фестивалі, але барди середньої ланки проводити їх не збираються. Отримавши підтримку від ветеранів, не хочуть відірватися від власних справ, щоб допомогти громаді. Рано чи пізно така позиція приведе до самоізоляції, бо хто ж захоче на них працювати.

         Духовно досконала пісня є сакральним (священним) явищем, тому використовувати її як засіб тільки для визнання та заробітку не можна. Ті, хто стояв біля джерел АП починали співати не за славу чи гроші, а щоб висловити те, що боліло або радувало душу. Можливо у наступних поколіннях прокинеться жага до співу, як було у шістдесяті роки ХХ століття, коли пісня об’єднувала громаду. Заради цього й потрібно зберегти напрацювання й досвід, щоб молоді не починали з нуля. Надія Відродження звучить у вірші Георгія Петрука-Попика.
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Притча про пісню

Народилася пісня.

Злетіла.

Наліталася і…

Впала.

Загубивши голос і крила – 

Вмерла.

Вийшов юнак на вершину – 

Крила знайшов.

Дівчина вийшла до гаю – 

Голос почула.

Носився хлопець з крилами,

Дівча наслухало голос і – 

Стрілись.

…Так знову над юним коханням

Воскреснула пісня.

        Українське радіо розповідає про чернігівську школу №31, де вчитель співу Василь Михайлович Карпенко заснував “Школу, в якій співають”. Учитель переконав колег і батьків, що спів повертає учням дитинство і в них відкривається голос пам’яті, коли діти пригадують пісні, які ніколи не чули. Про співучу школу знято фільм “Виховання почуттів”, у якому немає коментарів, а звучать тільки пісні.  

м.Суми, 25 грудня 2005 – 16 січня 2006 року

Рубрика -  «Скарби поезії»

          Голобородько Василь Іванович народився 7 квітня 1945 р. в с. Андріаполі на Луганщині. Навчався у Київському та Донецькому університетах, з яких був виключений свого часу за політичну неблагонадійність. Працював на шахті, в радгоспі на різних роботах, нині мешкає у рідному селі. Він автор збірок “Зелен день”, “Ікар на метеликових крилах”, “Калина об Різдві”, “Летюче віконце” (США), а також інших книжок – в іншомовних перекладах. Останнім часом посилено працює над дослідженням українського фольклору (зокрема – казок). Лауреат Держаної премії імені Тараса Шевченка. (Передмова до збірки віршів “Слова у вишиваних сорочках”, 1999 рік).


        ЩО ЧИТАТИ

Синку,

не читай книжок з нашої історії – 

не припадай до криниці нашого

                                                історичного досвіду:

ні “Літопису Руського“,

ні “Літопису“ Самійла Величка,

ні “Літопису Самовидця“,

ні “Історії Русів”,

ні “Історії України-Руси” М. Грушевського,

ні “Історії України” Д. Дорошенка,

ні “Історії України” Ореста Субтельного – 

жодної історичної книжки не читай,

а надто добре написаної.

Ніхто із наших національних героїв

в усій нашій історії

у своїх прагненнях здобути волю України

не дійшов до звершення своїх змагань – 

ні одна наша казка не закінчилася весіллям:

ніби пішла киця по водицю

та й упала у криницю,

але

котик не біжить рятувати

та за лапку витягати.

Упала у візантійську криницю,

викопану печенігами біля

                                          Дніпровських порогів,

киця Святослав;

упала у переяславську криницю,

викопану православним єдиновірцем Олексієм,

киця Хмельницький;

упала у полтавську криницю,

викопану зрадником на користь Москви Носом,

киця Мазепа;

упала у петербурзьку криницю,

викопану московським імператором Петром,

киця Полуботок;

упала у соловецьку криницю,

викопану російською імператрицею Катериною,

киця Калнишевський;

упала у паризьку криницю,

викопану чекістським найманцем Шварцбардом,

киця Петлюра;

упала у мюнхенську криницю,

викопану кагебівським скритовбивцею

                                                          Сташинським,

киця Бандера.

Не читай історичні книжки,

читай натомість казки

і ти будеш знати,

як здобути волю України,

сину мій,

котику мій!
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ТЕПЛІ СЛОВА

Співаймо пісні про кохання,

щоб не вмерло слово Дунай,

гуляймо весілля своїм дітям,

щоб не вмерло слово коровай,

розповідаймо казки своїм онукам,

щоб не вмерло слово Змій – 

наповнюймо

цей холодний всесвіт

теплими словами нашої мови,

які народжуються разом із диханням.

              * * *

Поезіє,

що ти є?

Ти – навіть не кровоспинне,

ти – навіть не обеззаражувальне,

ти – навіть не анестезуюче.

Ти –клаптик бавовни,

що всотує  в себе з задавнених ран

сукровицю, гній і відмерлу тканину,

щоб відразу після того бути

викиненим у помийницю – 

побільшуючи собою

поклади світового смітника.

ВИКЛЯТІ З КАМЕНЮ

прокляті на тисячу літ

бути каменем

по закінченні прокляття

виходять з каменю

з кам’яними обличчями

всідаються за кам’яними столами

кам’яними руками

розламують кам’яний хліб

промовляють кам’яні слова

для тих хто не слухає

їхні кам’яні промови

виготовляють із бетону

кам’яні мішки

          * * *  

для чого ми згадуємо

наші поразки

якщо не прагнемо

реваншу?

для чого ми розшукуємо

могили

наших героїв

якщо тамуємо в собі

почуття помсти?

                 * * *

Дала мені мати серце – 

розмальованого щиглика.

У малого хлопчика билось воно

веселим горобчиком,

у юнака витьохкувало

соловейком,

у дорослого вже

серце вило сичем,

кракало круком,

а я усе сподівався,

коли ж воно, нарешті, ширятиме

у високості соколом.

Але тепер моє серце квилить 

чайкою над лугом.

ОБМОВКА

До сьогоднішнього дня

я називав рябенького песика,

з огляду на подібність

деяких аспектів нашої долі,

братиком,

він мовчки із тим погоджувався.

А сьогодні я побачив його,

як він виходив із коридору

· очікуючи, що я налаю його,

побачивши тут, – 

куди зайшов перед тим із дощу,

виходив увесь мокрий,

шерсть злиплася, шкіра на ньому тремтіла,

я й на цей раз не втримався, щоб знову

не порівняти його із собою, але

помилково вимовив:

синку!

УГОРКА НА ДВОХ

У мене у правій руці угорка,

ти хочеш її взяти рукою, але я не дозволяю,

бо хочу, щоб ти узяла її губами,

ти нахиляєшся і береш угорку із правої руки

                                                                    губами.

У мене у лівій руці угорка,

ти хочеш її взяти рукою, але я не дозволяю,

бо хочу, щоб ти узяла її губами,

ти нахиляєшся і береш угорку із лівої руки

                                                                    губами. 

У мене між губами угорка,

я хочу, щоб ти узяла її своїми губами,

ти наближаєш свої губи

і намагаєшся

відібрати угорку,

затиснену між моїми губами.


Щиро дякую за вичитку бюлетеня Тетяні Бовт
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